








У ЙОГО ДУШІ 
ЩЕ Й ДОСІ ЖИВЕ 
ДИТИНА…

Дмитро Чередниченко пише дивовижно світлі й людяні
твори. Ніжність і поезія охоплюють душу, коли читаєш його
вірші, оповідання та повісті, казки, притчі та оповідки.

І завжди перегортаєш останню сторінку його книжок із
відчуттям, що вже й небо над тобою таке людяне, таке…
українське. 

Вражає і багатогранність його творчої діяльності: поет
і прозаїк, перекладач, літературний критик, мистецтвозна'
вець і публіцист, журналіст, автор букваря й читанок для
молодших школярів, громадський діяч. Десять років він
видавав для українського шкільництва газету «Жива вода».
А ще він – уважний і вимогливий майстер літератури, який
бережно плекає юні таланти. Двадцять років Дмитро Семе'
нович веде літературне об’єднання «Радосинь», з якого вже
вийшло 75 письменників, членів Національної спілки.

Він вдало поєднує у своїй літературній творчості поетичну
вишуканість лірики, тонкий гумор, щирість і задушевність
прози; і все це пронизує тією глибинною сердечністю, що
надає творам письменника особливого чару…

Уродженець Шевченкового краю, Дмитро Семенович не
стомлюється пишатися своєю малою батьківщиною, у творах
згадує дитячі мандрівки на Тарасову гору та з любов'ю пише:
«Багато гарних куточків бачив я у своєму житті, красивих,
навіть екзотичних, але найчарівнішою у світі була і лишилася
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для мене земля між річками Россю і Росавою. Ті луки, і гори,
й ліси… І навіть пісок на шляху в Межирічі. Досі чую запах
того піску». 

Вдачу працелюбного і чесного митця йому подарували
батьки. Мати – доброчесна і лагідна, працьовита й гостинна
жінка, яка дуже любила, щоб у святкові дні долівка в хаті
була притрушена свіжою травою. Батько – світлий мудрий
чоловік, що ніколи не кривив душею, не поступався совістю,
добре орієнтувався в українській і світовій літературі, розумівся
на мистецтві, знав багато пісень, віршів напам’ять, умів і любив
оповідати, хоч закінчив тільки чотири класи, курси кіноме'
ханіків та бухгалтерів.

Під час війни фашисти спалили їхню хату, і батько'інвалід,
без однієї ноги, з сім’єю жив кілька років у своїх односельців,
аж поки збудував нове житло. 

Дмитро читати вмів із трьох з половиною літ. У школі
навчався добре, писав вірші. Після її закінчення вступив
до Київського педагогічного інституту імені О. М. Горького.
Здобувши професію вчителя, працював у школах Канів'
щини і Васильківщини під Києвом. Про його любов до дітей
і до фаху педагога свідчать створені ним буквар та (спільно
з Галиною Кирпою) читанки.

Природа щедро наділила його даром і письменника'митця,
і вчителя'творця. Важко сказати, чому надає Дмитро Семе'
нович перевагу,– йде по життєвій ниві сіячем рідного слова
і мудрих учительських ідей.

Ось і тепер душа митця розкривається новою збіркою для
дітей «Коник коникові – брат». Казки, оповідання й повісті
цієї книжки об’єднано в розділи «Три ліхтарики в темному
лісі», «Тиха розмова з батьком», «Дівчина моря й дельфін»
і «Повісті». Кожен із цих циклів – ніби окрема книжка для
дітей і водночас – єдиний неповторний твір. Бо об’єднав
їх письменник майстерно: не звичним, усталеним у літера'
турі прийомом тих самих героїв чи послідовним розвитком
сюжетних колізій, а – дивовижно! – морально'етичним коре'
нем та своєю дитинною душею.

Щирість, глибоке розуміння психології дитини, яка пізнає
світ, сприймає його, також поєднують ці цикли воєдино.



– Ану, герой у бабиній кофті, бігом додому, бо зако'
цюбнеш.

Як бачите, перша моя спроба заглибитись закінчи'
лась невдачею. Невдалими були й наступні такі експери'
менти: то батько з болота витягне за труси чи з канави
за чуприну, а то Сашко з Росі, ще й сказав, щоб я дав йому
за це грудочку грузі.

– Ну, знайте,– скзав я тоді дома,– коли так, то хоч до
праці мене прилучіть, бо немає про що писати: не пус'
каєте вглиб, пустіть ушир.

Саме прала мати білизну. Бачив я, що вона підсинює,–
взявся їй допомогти (прати ж мені не дозволяли, боялись
до води підпускати). Коли мати вискочила чогось там
надвір, взяв я пляшечку з чорнилом та й вилив у ночви.
На цей раз домашня критика стала визнавати не тільки
письменницькі, але й малярські здібності. Та чомусь
тепер мене відлучили не тільки від води, але й від ночов.
Дарма. Форми праці я старався урізноманітнювати.
Купили мені невеличку косу (п’ятку). То я всю цибулю й
часник скосив. Зайнявся шевством (бо батько мій –
умілий швець), то в хромових чоботях голови колгоспу
обидві халяви позашивав. Став погріб копати – сусідові
Миті ногу розрубав. А потім і свою вивихнув...

Покликали до мене фельдшера Якова Платоновича.
Прийшов він, порозставляв свої пляшечки, коробочки,
а я лежу на своїй міцній платформі, позираю на них: 

– К А С Т О Р К А ,– читаю.
А він:
– Яка ще касторка? Будем ногу вивертать, щоб не

стрибав.
Думаю: «Оце тобі довіршувався, а як же я задом напе'

ред у літературу входитиму? Пропав ні за цапову душу.
А чим хоч вивертатиме?» Підчитую:

– Б И Н Т  – бинт... Х І Н А – хіна...
А Яків Платонович:
– Ти диви, читає...  Е'е, хлопче, письменником будеш.
– О'о, до цього мені не звикати.
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А сам собі міркую: «Стривайте, вже й медицина стала
визнавати. Скоро й далі піде...»

Але далі тоді не пішло. Лягли чорні хрести на небо,
несучи бомби. Лягли білі хрести на вікна, щоб не пови'
літали шибки. Лягли тривожні хрести на мрії. Заряс'
ніли хрести й на кладовищах, у садках, над дорогами.

Та обіцяли хрици ще й грамоти навчити. До школи
згукували дітвору. Пішов і я. Сів за парту, а переді мною
прямо на стіл витеребенився учитель. Звіром на всіх
дивиться. Ледве хто поворухнеться, він і ляскає різкою
по столу, наче шомполом, ще й нахваляється: «Дивися,
шибенику, бо й по тобі ця тихомирка походить». Ну вас
із такою вашою школою, думаю собі. Подавіться нею!
Отак сказав і більше не пішов. Хай краще придивляти'
мусь, про що можна буде написати чи хоч розповісти...
Сльози. Кров. Згарища. Руїни. О'о, те карбувалося в ди'
тячій душі дуже міцно й навічно.

Коли ж за Курячою горою блиснули останні загарб'
ницькі п’яти, став я до літератури знов лаштуватися.
Тепер перейшов на епістолярний жанр. Дістав клаптик
паперового мішка, огризок хімічного олівця й написав
листа тітці Насті:

«Лист, пущений 9 березня 1944 року з армії.

Добрий день, дорога моя Насте!
Я ще живий і здоровий, чого й тобі бажаю. Тож за мене

не журись. Заготуй собі сало і їж. Дівчат не обижай. Ой
прощай, рідненька. Бо біжу хриця бить. Тікає, гад, аж
чоботи губить. 

Цілую кріпко. Твій Їван».

Склав я листа косинчиком, підписав адресу та й по'
дався надвечір до сусідки.

– Тітко Насте, вам пісьмо.
Вона схопила його, до щоки тулить, сльозами поли'

ває: «Ти живий ще, голубчику, живий...» Покликала дітей
своїх, на призьбі посідали й читають. А я із'за тину визи'
раю. Коли ось окропом ошпарило:

– Ах ти ж, голопузьку, ти ще й насміхатимешся!..
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оповідки, повісті, які вчать маленьких читачів бачити незви'
чайне в звичайному, любити дивовижний, барвистий світ
природи, піклуватися про слабких та беззахисних, бути уваж'
ними до тих, хто поруч. 
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